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Správa A9-0319/2023
Frédérique Ries
Obaly a odpady z obalov  
(COM(2022)0677 – C9-0400/2022 – 2022/0396(COD))

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 40

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(40) Obal by mal byť navrhnutý tak, aby 
sa minimalizoval jeho objem a hmotnosť a 
zároveň sa zachovala jeho schopnosť plniť 
funkcie obalu. Zhotoviteľ obalov by mal 
obal posúdiť na základe výkonnostných 
kritérií uvedených v prílohe IV k tomuto 
nariadeniu. Vzhľadom na cieľ tohto 
nariadenia znižovať produkciu obalov a 
vznik odpadu z obalov a zlepšovať 
obehovosť obalov na celom vnútornom 
trhu je vhodné podrobnejšie špecifikovať 
existujúce kritériá a sprísniť ich. Zoznam 
výkonnostných kritérií obalov, ako sa 
uvádza v existujúcej harmonizovanej 

(40) Obal by mal byť navrhnutý tak, aby 
sa minimalizoval jeho objem a hmotnosť a 
zároveň sa zachovala jeho schopnosť plniť 
funkcie obalu a účel výrobku. Zhotoviteľ 
obalov by mal obal posúdiť na základe 
výkonnostných kritérií uvedených v 
prílohe IV k tomuto nariadeniu. Vzhľadom 
na cieľ tohto nariadenia znižovať 
produkciu obalov a vznik odpadu z obalov 
a zlepšovať obehovosť obalov na celom 
vnútornom trhu je vhodné podrobnejšie 
špecifikovať existujúce kritériá a sprísniť 
ich. Zoznam výkonnostných kritérií 
obalov, ako sa uvádza v existujúcej 
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norme EN 13428:200057, by sa preto mal 
upraviť. Hoci obchodovanie s obalmi a ich 
akceptácia spotrebiteľmi sú pre koncepciu 
obalov naďalej relevantné, tieto aspekty by 
nemali byť súčasťou výkonnostných 
kritérií a ako také by nemali odôvodňovať 
väčšiu hmotnosť a objem obalov. Nemalo 
by to však ohroziť špecifikácie výrobkov v 
prípade remeselných a priemyselných 
výrobkov, ani potravinárskych a 
poľnohospodárskych výrobkov, ktoré sú 
registrované a chránené v rámci systému 
EÚ na ochranu zemepisných označení ako 
súčasť cieľa Únie chrániť kultúrne 
dedičstvo a tradičné odborné znalosti. Na 
druhej strane recyklovateľnosť, používanie 
recyklovaného obsahu a opätovné použitie 
môžu odôvodňovať dodatočnú hmotnosť 
alebo objem obalov a mali by sa k 
výkonnostným kritériám doplniť. Obaly s 
dvojitými stenami, falošným dnom a inými 
vlastnosťami, ktorých cieľom je len zvýšiť 
vnímaný objem výrobku, by sa nemali 
uvádzať na trh, pretože nespĺňajú 
požiadavku na minimalizáciu obalov. 
Rovnaké pravidlo by sa malo uplatňovať 
na nadbytočné obaly, ktoré na 
zabezpečenie funkčnosti obalu nie sú 
potrebné.

harmonizovanej norme EN 13428:200057, 
by sa preto mal upraviť. Hoci 
obchodovanie s obalmi a ich akceptácia 
spotrebiteľmi sú pre koncepciu obalov 
naďalej relevantné, tieto aspekty by nemali 
byť súčasťou výkonnostných kritérií a ako 
také by nemali odôvodňovať väčšiu 
hmotnosť a objem obalov. Nemalo by to 
však ohroziť špecifikácie výrobkov v 
prípade remeselných a priemyselných 
výrobkov, ani potravinárskych a 
poľnohospodárskych výrobkov, ktoré sú 
registrované a chránené v rámci systému 
EÚ na ochranu zemepisných označení ako 
súčasť cieľa Únie chrániť kultúrne 
dedičstvo a tradičné odborné znalosti, 
alebo koncepciu obalov, ktorá podlieha 
právnej ochrane podľa práv duševného 
vlastníctva, na ktoré sa vzťahuje 
nariadenie Rady (ES) č. 6/2002 Na druhej 
strane recyklovateľnosť, používanie 
recyklovaného obsahu a opätovné použitie 
môžu odôvodňovať dodatočnú hmotnosť 
alebo objem obalov a mali by sa k 
výkonnostným kritériám doplniť. Obaly s 
dvojitými stenami, falošným dnom a inými 
vlastnosťami, ktorých cieľom je len zvýšiť 
vnímaný objem výrobku, by sa nemali 
uvádzať na trh, pretože nespĺňajú 
požiadavku na minimalizáciu obalov. 
Rovnaké pravidlo by sa malo uplatňovať 
na nadbytočné obaly, ktoré na 
zabezpečenie funkčnosti obalu alebo na 
účel výrobku nie sú potrebné.
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57 Packaging – Requirements specific to 
manufacturing and composition – 
Prevention by source reduction (Obaly – 
Špecifické požiadavky na výrobu a 
zloženie – Predchádzanie znižovaním pri 
zdroji).

57 Packaging – Requirements specific to 
manufacturing and composition – 
Prevention by source reduction (Obaly – 
Špecifické požiadavky na výrobu a 
zloženie – Predchádzanie znižovaním pri 
zdroji).
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